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термєнологєя, а такђе полное понєманєе смысла єностранноѕ є отечественноѕ культурноѕ термєнологєє. 
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МЕДИЦИНА УНИВЕТСИТЕТІНДЕ ЛАТЫН ТІЛІН ОҚЫТУДЫҢ ПРИНЦИПТЕРІ 

 
Тҥйін: Мақалада медєцєна унєверсєтетінде латын тілін оқытудың қађеттіліктері туралы аѕталады. Латын тілін оқытудың кәсібє мақсаты – 
термєнологєѐны сауатты єгерген маман даѐрлау. Латын тілі сабағында сӛѓді оқып ҥѕрену ең маңыѓды қађеттілік сабақты медєцєналық 
термєнологєѐдан басқа, афорєѓмдерді оқып ҥѕренеді. Олардың латын сӛѓдерін есте сақтауға кӛп комегі бар. 
Тҥйінді сӛздер: медєцєналық термєнологєѐ, латын афорєѓмдері, сӛѓдік тҥлға. 
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THE PRINCIPLES OF LATIN LANGUAGE TEACHING AT THE MEDICAL UNIVERSITY 

 
Resume: There is written in this article about the necessity of teaching Latin language at the medical university. A professional goal of learning Latin 
language course is to train a terminologically competent doctor. Memorizing the words is one of the most important parts of Latin language 
learning.  Latin vocabulary will help later on in the work with medical terminology. Besides medical terminology there is as well a lot of attention to 
Latin aphorisms what helps students not just to get to know centuries-old wisdom but better to memorize Latin words.  
Keywords: medical terminology, Latin aphorisms, lexical form of Latin words.  
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ВИДЫ СРС НА ЗАНЯТИЯХ ПО ЛАТИНСКОМУ ЯЗЫКУ В ВЫСШЕЙ МЕДИЦИНСКОЙ ШКОЛЕ 

 
В статье «Виды СРС на занятиях по латинскому языку в высшей медицинской школе» рассматриваются виды самостоятельной 
работы, которые используют преподаватели на данном модуле.  При СРС происходит использование различных методов обучения, на 
котором студенты добывают новые знания, или обобщают ранее полученные знания. Нужно отметить, что на занятиях по 
латинскому языку в высшей медицинской школе  не изучается классическая латынь, а медицинская терминология в трех подсистемах: 
анатомическая терминология, фармацевтическая и клиническая. Учитывая специфику преподавания данного предмета будущим 
медикам, статья является оригинальной для языкового модуля.  Цель  статьи - помочь преподавателям сформировать свою систему 
организации СРС. 
Ключевые слова: латинский язык, СРС,анатомическая терминология,фармацевтическая терминология, клиническая терминология 
 
Органєѓацєѐ самостоѐтельноѕ работы студентов предполагает, 
что преподаватель дает лєшь необходємыѕ матерєал, которыѕ 
обѐѓательно долђен быть дополнен самостоѐтельноѕ работоѕ 
самєх обучаящєхсѐ. Нуђно отметєть, что СРС дает 
полођєтельные реѓультаты лєшь тогда, еслє она ѐвлѐетсѐ 
целенаправленноѕ, сєстематєческоѕ є планомерноѕ. 
Самостоѐтельнаѐ работа студентов - вєд деѐтельностє, прє 
котором в условєѐх сєстематєческого уменьшенєѐ прѐмого 
контакта с преподавателем студентамє выполнѐятсѐ учебные 
ѓаданєѐ. Прє СРС проєсходєт єспольѓованєе раѓлєчных 
методов обученєѐ, на котором студенты могут добывать новые 
ѓнанєѐ, єлє обобщать ранее полученные ѓнанєѐ.Прє 
составленєєСєллабуса по латєнскому ѐѓыку длѐ студентов 
продумываетсѐ органєѓацєѐ СРС по клячевым моментам: 

планєрованєе по месѐцам є неделѐм, план СРС долђен 
переклєкатьсѐ с тематєческєм планом практєческєх 
ѓанѐтєѕ,форма проведенєѐ СРС,  прерогатєва студента в выборе 
темы, определенєе сроков выполненєѐ, параллельное єѓученєе 
вѓаємосвѐѓанных дєсцєплєн,определенєе крєтерєѕ оценок. 
На модуле латєнского ѐѓыка єѓначально был представлен 
довольно обшєрныѕ план по СРС, но в єтоге мы откаѓалєсь от 
этого, так как на єѓученєе данноѕ дєсцєплєны выделен всего 
одєн кредєт. Иѓ 15 єѓначальных тем длѐ факультета «Общаѐ 
медєцєна» оставєлє  только пѐть, на наш вѓглѐд, самых 
основных.  
 
 
 

 
 
 

Тема СРС Форма проведения 

Наєменованєѐ мышц по єх функцєѐм.  Подготовєть преѓентацєя 



Вестник КазНМУ, №1- 2014 

 

379 

www.kaznmu.kz 

 

Именєтельныѕ падеђ существєтельных є прєлагательных 
мнођественного чєсла. 
Родєтельныѕ падеђ существєтельных є прєлагательных 
мнођественного чєсла. 

Подготовєть пєсьменнуя работу. Словарнаѐ форма є перевод 
словосочетанєѕ во мнођественном чєсле. 

Наѓванєѐ лекарственных растенєѕ є лекарственных средств в 
фармацевтєческоѕ термєнологєє. 

Составєть фармацевтєческєѕ словарь . 

Частотные греческєе є латєнскєе прєставкє. Выполнєть преѓентацєоннуя гаѓету 

Деонтологєѐ. Крылатые вырађенєѐ є афорєѓмы о врачебноѕ 
этєке. 

Выполнєть доклад-преѓентацєя 

 
Такаѐ форма, как реферат є доклад, уђе немного наскучєла 
студентам. Да є в наш век его велєчества интернета, где лябоѕ 
реферат мођно скачать ѓа секунды,  не думаѐ о его содерђанєє, 
нуђно прєдумывать новые формы проведенєѐ СРС. Напрємер, 
длѐ факультета «Фармацєѐ» в темы входєт обѐѓательное 
єѓученєе глагола. Длѐ лучшего усвоенєѐ є ѓапомєнанєѐ  мы 

предлагаем студентам на СРС составєть кроссворд.  Заданєѐ 
студент прєдумывает сам, мєнємум 50 глаголов, выполненєе – 
на ватмане. Заданєѐ могут быть такєе:1. Инфєнєтєв глагола 
«стерєлєѓовать». 2.Едєнственное чєсло повелєтельного  
наклоненєѐглагола «растворѐть». 3. Мнођественное чєсло 
повелєтельного наклоненєѐ  глагола «дать» 

 
 

 
Заранее учащєѕсѐ  выполнѐет  только конструкцєя кроссворда. 
Студент впєсывает глаголы прє ѓащєте СРС. Собственно, это 
мођет быть не только классєческєѕ кроссворд, но є сканворд, 
«эстонскєѕ» кроссворд, кеѕворд,  крєсс-кросс, фєллворд є т.д. 
Прє подготовке преѓентацєє «Наєменованєѐ мышц по єх 
функцєѐм» мы учєтываем параллельное єѓученєе анатомєє. 
Студенты, конечно, єспольѓуят в своеѕ преѓентацєє 
анатомєческєе атласы Ракєшева А.Р., Сєнельнєкова Р.Д. є т.д. 
Но студенту необходємо правєльно  проговорєть на латынє 
наєменованєѐ мышц по єх функцєѐм. В латєнскєх 
распространенных словосочетанєѐх существєтельные, 
ѓавєсємые от наѓванєѕ мышц по єх функцєє, всегда ставѐтсѐ в 
родєтельном падеђе (Gen.) (несогласованное определенєе). 
Напрємер: musculuslevatorscapulae(Gen.sing.) ,буквально – 
мышца-подниматель (чего?) лопатки. Соответственно, прє 
ѓащєте СРС преподаватель мођет проверєть є лексєку студента: 
сфинктер общего ђелчного протока (мочеєспускательного 
канала, прєвратнєка) єлємышца, опускающая нєђняя губу 
(угол рта, перегородку носа) є.т.д. 
Прє пєсьменноѕ контрольноѕ работе, едєнственном вєде СРС, 
которое студент сдает на проверку преподавателя ѓаранее, 
нуђно подготовєть анатомєческєе словосочетанєѐ (мєнємум 
100) с распєсанноѕ словарноѕ формоѕ. В данном СРС єдет 
ѓакрепленєе мнођественного чєсла єм.п.(Nom.pl.)є 
род.п.(Gen.pl), по тематєческому плану на которые выделено 
лєшь 2 практєческєх  часа. 
Прє єѓученєє фармацевтєческоѕ термєнологєє большоѕ 
популѐрностья польѓуетсѐ такоѕ вєд СРС, как составленєе 
словарѐ. Наѓванєѐ лекарственных растенєѕ  в  
фармацевтєческоѕ термєнологєє студенты выполнѐят в вєде 
карточек єлє фаѕлов с картєнкамє лек.раст. Нуђно отметєть, 
что творческєѕ подход в выполненєє СРС всегда поощрѐетсѐ, 
поэтому это могут быть є нарєсованные растенєѐ (мєнємум 50). 
Главное, чтобы онє былє уѓнаваемые. Студенты долђны 
наѓвать полностья словарнуя форму  данного лекарственного 
растенєѐ на латєнском ѐѓыке є на каѓахском (в русскєх группах), 
є наоборот. Это переклєкаетсѐ с полєтєкоѕ вуѓа – «трехѐѓычное 
обученєе».  
Преѓентацєоннаѐ гаѓета по теме«Частотные греческєе є 
латєнскєе прєставкє» выполнѐетсѐ такђе на ватмане.  Прє 

ѓащєте СРС в столбєк выпєсываятсѐ все часто єспольѓуемые 
прєставкє  (не менее 40). Онє могут быть сгруппєрованные с 
учетом совпаденєѐ єлє протєвопоставленєѐ єх ѓначенєѕ, с 
выделенєем прѐмых є вторєчных ѓначенєѕ, еслє таковые 
ємеятсѐ. Напрємер, intra-intro- (внутри) (лат.) –  endo- ento-
(внутрь)(греч.) :intra-abdominalis(внутрєбряшноѕ), endo-
scopia(метод вєѓуального єсследованєѐ полостеѕ є каналов 
тела).Как правєло, эту тему студенты выбєраят прє єѓученєє 
клєнєческоѕ термєнологєєє составленєє термєнов прє 
помощє ТЭ (термєноэлементов). 
Прє ѓащєте доклада-преѓентацєє  «Деонтологєѐ. Крылатые 
вырађенєѐ є афорєѓмы о врачебноѕ этєке» самаѐ высокаѐ 
раѓбалловка в чек-лєстах «глубєна раскрытєѐ понѐтєѐ этєческоѕ 
теорєє» є «вопросы деонтологєє» такєе как эвтанаѓєѐ є т.д. 
Понєманєе совокупностє  этєческєх норм є прєнцєпов 
поведенєѐ  медєцєнского работнєка прє выполненєє своєх 
профессєональных обѐѓанностеѕ  студенты подтверђдаят 
выученнымє наєѓусть 30 крылатымє вырађенєѐмє на латынє. 
В первом семестре на первом курсесамаѐ труднаѐ ѓадача 
преподавателѐ-актєвєѓєровать  самостоѐтельнуя работу 
студента.Это воѓмођно только прє налєчєє серьеѓноѕє 
устоѕчєвоѕ мотєвацєє. А самыѕ сєльныѕ мотєвєруящєѕ 
фактор – подготовка к будущеѕ эффектєвноѕ профессєональноѕ 
деѐтельностє.В первуя очередь, ЛИЧНОСТЬ ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
долђна быть прємером длѐ студента как творческаѐ лєчность є 
ПРОФЕССИОНАЛ. Именно преподаватель ОБЯЗАН раскрыть у 
своего подопечного творческєѕ потенцєал, определєть 
перспектєвы его внутреннего роста.Мотєвацєя СРС мођно 
усєлєть «методом погруђенєѐ». Этот  поѓволѐет 
єнтенсєфєцєровать єѓученєе матерєала, так как «сокращенєе 
єнтервала међду ѓанѐтєѐмє по тоѕ єлє єноѕ дєсцєплєне 
требует постоѐнного внєманєѐ к содерђанєя курса є 
уменьшает степень ѓабываемостє». Нельѓѐ ѓабывать є о 
поощренєє учащєхсѐ. Еслє студент сдал раньше срока работу, 
то балл мођно повысєть, є наоборот, снєѓєть, еслє студент 
сдает СРС после 14 неделє. Но самыѕ главныѕ фактор -  покаѓать 
студенту полеѓность выполнѐемоѕ  єм  работы.Данные 
рекомендацєє не претендуят на унєверсальность. Их цель - 
помочь преподавателя сформєровать своя творческуя сєстему 
органєѓацєє СРС. 
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ЖОҒАРҒЫ МЕДИЦИНАЛЫҚ МЕКТЕПТЕРДЕ ЛАТЫН ТІЛІ САБАКТАРЫНДА  ӚТІЛЕТІН СӚЖ ТҤРЛЕРІ 
 

Тҥйін: «Жоғарғы медєцєналық мектептерде латын тілі сабақтарында  ӛтілетін СӚЖ тҥрлері» мақалада окытушылардың модулде 
қолданатын ӛѓдік ђҧмыстардың тҥрлері қарастырылады. СӚЖ барысында оқытудын әртҥрлі әдісптері ђәне студенттердің біліміне 
косымша  ауқымды әсер ететін ђҥмыстар ђҥргіѓіледі. Ескерте кететін, ђоғарғы медєцєналық мектептерде латын тілі сабақтарында 
классєкалық латын оқытылмаѕды, тек ҥш бӛлім анатомєѐлық, фармацевтєкалық  ђәне клєнєкалық термєнологєѐ туралы оқытылады. 
Осыған ораѕ мақала нақты дәлел.  
Тҥйінді сӛздер: латын тілі, СӚЖ, анатомєѐлық, фармацевтєкалық  клєнєкалық термєнологєѐ. 
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TYPES OF STUDENTS INDIVIDUAL WORK IN LATIN LANGUAGE LESSONS IN HIGH MEDICAL SCHOOL 

 
Resume: This article “Types of students individual work in Latin language lessons in high medical school» deals with main types of  individual work, 
which are used  by teachers  in this module.  By SIW the use of various teaching methods is carried out, with their help students obtain new  
knowledge or generalize the before received  knowledge. It is necessary  to mark, that during Latin language lessons in high medical school the 
classic Latin isn’t studied, but the medical terminology in three subsystems: anatomical terminology, terminology and clinical terminology is studied 
in details. Taking into consideration the specific of  this subject teaching to further medical workers, this article is original for this module. The aim 
of this article  is to  help teachers to  form new system of SIW organization. 
Keywords: Latin language, SIW, аnatomical terminology, pharmaceutical terminology, clinical terminology 
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PROJECT WORK AS WAY OF ORGANIZING STUDENTS` INDEPENDENT WORK IN ENGLISH LESSONS AT MEDICAL UNIVERSITIES  

 
This article deals with implementing project work as way of organizing student`s independent work in foreign language in medical universities. 
Research was lasted for 7 weeks and the main points were distinguishing the project-based learning as one of the appropriate methods in teaching 
English. During the research the following methods were used: theoretical analysis, empirical, and statistical. The monitoring of effectiveness of 
project method use in teaching a foreign language was made. This article purports to be pragmatic in focus, linking theory with practice, and 
providing practitioners with a tool for effectively implementing project-based learning in foreign language contexts.   
Keywords: innovative method of teaching language, project teaching, project method, effectiveness of project method. 

 
Introduction. 
In the period of globalization, a foreign language is realized as key 
resource of our society.  That is why it is impossible to 
underestimate the meaning of a foreign language as a general 
subject which is useful for the development of personal professional 
formation. There are favorable conditions for professionally-
orientated foreign language teaching in it. The problem of 
considering specialization in the process of foreign language 
teaching is urgent. In this connection, the urgent necessity to 
coordinate foreign language teaching with future profession of 
students arises. And so, at a given institution the principle of 
professional orientation of teaching is the main principle which must 
be taken into consideration and realized in foreign language 
teaching.   
Student-centered education, method of co-operation, method of 
projects – all these techniques help in a way to solve the problem of 

motivation, to inspire the students to learn a foreign language, to 
open their hidden potential abilities, for them to acquire a new 
language with enthusiasm. 
The method of projects is widely used all over the world mainly 
because it allows to combine all the students’ knowledge from 
different fields to solve one problem, and it also gives the 
opportunity to put these knowledge into practice, producing new 
ideas at the same time. Project work is not a new methodology. Its 
benefits have been widely recognized for many years in the teaching 
of subjects like science, geography, and history. So some teachers 
have been doing project work in their language lessons for a long 
time.  
Reasons for Using Project Method. 
A project is an extended task which usually integrates language skills 
work through a number of activities. These activities involve 
working towards an agreed goal and may include planning, the 


